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frc8
1\Seir?‘derlSuppller

2) Supplier-no, 0091024089 3) Shipping order-no.
‘Robert Bosch Elektronika Kft. sendervaTap  HU26351542
cHub
RoBert Boschr Gt 2 4) a milecaring
3000 HATVAN shipping cartier ' &
HU Hungary RA
Tel: +36(37)549549 T NSPORT ORDER_ | I
$) Loading polnt g)pate 28.,11.2020 7)Relations-no.
8) Transportnumber 13868887 9) shipping carier 10) Carvier-no. 88005047
11) Reciplent 12) Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein
Magna PT S.p.A.
g P DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Mcdugno (BA)
14249 /14249 16) Arrive-date 17) Amrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) |22} Contents 23) Load carm. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg ka
8134078 2 Pallets 1 {02600010702NWUT AE 20 212,0
HHB8887 25102665820
8136028 2 Pallets 1 |02600010702NWUJT AE 20 187,5
HH8887 2510266520 .
Empt .customer| or name empties RB
30 Blister-Forming Part 6000439355
30 Plastic Container 6000439356
4 Plastic durable pallet - 6000439358
4 Pallet Cover _ 6000439359
Freight duty weight: 399,5
27 28)
25) Sum 4 26) Volume in cdm Sum 40 389,5

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Free Carxrier

32) Worth of goods for insurance

33) Trans lEmrtinsuram:ra to cover by
carrier wi

34) Sender-cash on delivery

HATVAN. -
35) Enclosures 36) Order-nc. Customer 550004395801
37) Account assignment
86937 38) Means of transport no } d
39) Loy reg.
40) Dispatch type extra run 41} Accouniing-key

43) Takeaver-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

42) Ackm

th b
mentlowag t&ae?ﬂfacrﬁ?ﬂ? gle and i¥a

E&hdﬁiﬁ%lﬁcleved
odugno(BAQ

44)Tha transpo Iames- . F{FV I
;, es,éwm A rise

of it changed

'va_di_ Euro-flatpal(FP)

verificaisu zalita e ghantity”

Cariern

mm

A RO

V0091024089

1 Date Time . Sianature Euro-Grate-pal.(GP) Eure-Grate-pal.(GP}
45) Place of trial [s Stultgart. German law ananged by Bgreement: 46) for Recelver !
, |
2) Supplier-no. 8) Transportnumber

18) Bordereau-/Cargo list no.

JNN

2513868887

WWMWWWW



415 und 21+22 auszufillen ynier der Verantwortung des Absenders

To be carnpleled on the senders own responsibility 1-15 kluding 21+22

1-15 1ovdbha 21+22 rovatokal & feladd toil ki sajét feleldssépgére

MA/ 2020023086 1. példany

Feladd (Nav, cim, orszag) Sender {Name, address, couniry)
Absendar (Name, Anschnft, Land}

7 E— T —" e —
NEMZETHOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A 8560 eNécd megdllapodas eselén is 2 Nemzelkizl Anriavarozési egyezmény

Rebert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendelkezbsel 52 Irtayaddk N
¥ This Carriga Is subject, notwithstanding any elause to the conlrary to the Conventian
Robertosth A & on the Contract for the Intemational Camge of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Dilese Befbrdorung unlerieg! trote elner i m hung den B ;
des Obarelnkommens Obar den o Im 8l
HU terverkeht (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfénger {Nams, Anschrift, Land)

Fuvarozé (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, addrass, country)
Frachticihrer (Name, W)

MAGNAPT S.P.A A "ﬁ_‘é"{—be
VIA DE CICLAMINI 4. 7 )
70026 MODUGNO &6}‘6}0
LY
i ;
:po&}?( ﬂé\o
D 3 - o

Az &ru kiszolgéldsl helye {helység, orszag)
3 Placa of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozok (N rﬁ‘ao:ﬁ’ EH)\ -
17 Successive carriers (Namexatjdra; ountry)
Nachfolgende FrachtfGhrer (Mame, Anschrift, Land)

halység/placeiOnt 70026 MODUGNO

orszégfcouniry/band 1T

aju kiszelgalas! Nelys es idoponlja [nelyseq, orszag, 1aopan!
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date}

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Orf, Land, Datum)

helység/placeiOrt 3000 Hatvan

K fuvarozo Iennfa EGSSI as EE!]GQYZGSEI

18 Carrler’s reservations and observations
Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtfarer

orszdgicouniryiLand  HU

Iddpont/date/Datum  2020.11.28

5 Belgefogte Annexed documents

Dobumonts.

SAP;502456

EEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!l

SLa) Daratazam 70 ]
Marks and Nos Mumber of Csomagolds mddja megnevezése g::::;:?l c Gross welght in Térfopat (m3)
& Kernnzeichen 7  packages 8 Melod of packing @ Name of the 10 number 11 kg # Volumein m3
und Anzahl der Al der Verpackung foods Stalistknummer Bruttopawicht in Umfrang in m3
Nummem Packstiicke Bezeichnung Kg
4 PAL KFZ-Zubehdi 400
Oszldly Szdm Betd
Class Number  Lelfer Klasse, Zitfer, Buchsiabe 400 0
ST
A feladé rendelkezésel (VAm- &s egyéb hivatalos kezelés) Fizetend® Felads, Sender Pénznem, Alvevd
13  Sender's instrucllons {Customs and olher formafiiies) 19 To be paid by " ! Currency, Conslgnes
Anwglsungen des Absendears (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfangar
] ]
Visszalérités A szdliitissal kep i hnvtalanul Abvet
14  Reimbursement IShipping documents am completaly took over
Rbckerstalung ich habe die Transp vollstéindig ot
15 Fuvardij-fizetés! rendekezések Knidnleges megdliapodasok Besondere Verelnbaningen
Direction as to freight payment 20 Special apreements
Bémentve, frefght pald, frel
Eémentesités nélkol, frelght ta be paid, ¥
Hiponto Ty T o e T 20201128,
21 Hatvan on 27 B2020/11 25 \ 28 Gy emtongon: Sl
0\\'].& <% ‘b\ ! ’ '

S
A fuvarozd %agéfalyegz je
23 Signalure g ,;t ‘y;amenr.

P o5 Unlorschrm\ 0o Stegnpetdos chmfﬁ@s

Az dtvevl aldlrésa és bélyegeGie
Signature ard s1amp of the consigneéd
Unterschrifl und St 1 des EmpRingers

) ,Jé:mﬁ 7 As@(n Raksiy
25 Velde 3 820 1'%%6 ﬂl}pﬁber U:urul!aad

Fahrzeug Nutzlast

7 u 2 SF
MS44A8]

KUI:.

T URiceyUko gon riserva ol )
B 4y~ LY |
verifica s qualita e quantita



